
Brassó, 1872. Másod évi folyam 90. szám. Vasárnap, november 10 

Megjelenik ez a l a p h e t e n -
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 
A r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szára. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

NEM 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

Germanizálás az i skolában. 
Erdélyben van körülbelül 160,000 szász, 

600,000 magyar és kétannyi román. 
Erdély, állítólag, a magyar birodalomhoz 

tartozik. 
Földmives iskola van Erdélyben három: 

Kolozsvártt, Beszterczén- és Brassóban; ezek 
közül egy magyar nyelvű, kettő német nyelvű. 

Talán a 160,000 szász mind földmivelő; a 
600,000 magyar pedig legnagyobbára kereskedő 
iparos és hivatalnok; s e szerint íöldmivelést ta
nulni nincs szükségök? 

Tudtunkkal épen ellenkezőleg van. Tud
tunkkal a szászok akkora contingensban veszik 
ki részöket a hivatalokból, hogy hatszorta na
gyobb nép is megelégedhetnék azzal. Ha ipar
ról és kereskedésről van szó, azokról épen azt 
hirdetik mindenfelé, hogy ők a képviselői. Mi 
marad hát 160,000-ből, a melynek fele asszony, 
a földmivelésre? 

Erre ugyan azt fogják mondani a szász 
urak, hogy ők a brassói és beszterczei iskolá
kat saját vagyonukból tartják fenn. 

Hanem hát ez az, a mi nem ugy van, mert: 
még a sincs tisztába hozva a törvényhozás előtt, 
hogy a szász universitás kezelése alatt álló va
gyon valóban a királyföld vagyona-e. 

Annál kevésbbé ösmerte el a törvényhozás, 
hogy ezen vagyon felett a szász universitás tet
szése szerint rendelkezhetnék. 

Es egyátalában nem adott jogot arra, hogy 
ezen vagyont kizárólag vagy tulnyomólag szász 
iskolákra fordíthassák. 

Tudva van, hogy nemcsak magyar joga 
szok, de osztrák uralkodók és azoknak osztrák 
tanácsosai is nem egyszer tettek komoly kifo
gást ezen vagyon birtoklásának jogczime ellen. 

~És a Királyföld birtokában ezen vagyon 
csakis azon czélra hagyatott, hogy abból saját 
törvénykezési és közigazgatási költségeit kiállja. 

Most azonban ezen költségeket az állam 

viseli és a királyföldi közvagyon szász iskolák 
állítására fordittatik. 

Erezték ezt a szász urak is és kimondották, 
hogy ezen vagyon a Királyföld minden lakóját 
egyaránt illeti. 

Hanem náluk az elmélet és a gyakorlat 
nagyon különbözik egymástól. 

Például: mikor a brtssóvidéki csángóság 
az iránt folyamodott, hogy a Királyföld közva
gyonából segélyezzenek egy felsőbb magyar is
kolát Brassóvidéken, — a volt a felelet, hogy 
a törcsvári uradalom községei nem tartóznak a 
tulajdonképeni Királyföldhöz. 

Most pedig, mikor a szász urak újból szász 
országgyűlést csinálnak Szebenbe, határoznak 
követeiknek nagy fizetéseket és azok fedezését 
kivetik a törcsvári uradalomhoz tartozott köz
ségek magyar és román lakosaira is. Most ezek 
a királyföldhöz tartoznak. 

Epen igy vagyunk a földmivelési iskolák
kal is. 

Tényleg még sehol sincs kimondva, hogy 
az ország véglegesen lemondott volna ezen va
gyon feletti rendelkezési jogáról. 

A szászok elmélete szerint az egyformán 
illeti a Királyföldnek minden lakosát: magyart 
és románt ugy, mint a szászot. 

Gyakorlatilag azonban állítanak a szász 
urak egyebek közt, két földmivelői iskolát, mind-
akettőt német nyelvre; és Slávy miniszter se
gélyezi ezeket még az államkincstárból is. 

Az eredmény aztán az, hogy 1.200,000 ro
mánnak, a mely nagy részben földmivelőkből 
áll, egyetlen földmives iskolája sincs, 600.000 
magyarnak, a mely kevés kivétellel mind íöld-
mivelő, van egy; és 160,000 szásznak, a mely 
csoport jelentékeny részben hivatalnokokból, ke
reskedőkből és iparosokból áll, van két földmi
ves iskolája tiszta német nyelvvel. 

Ha a magyar és román földmivelési ösme-
reteket akar szerezni, akkor germanizáltatik; ha 
nem akar germanizáltatni, akkor nem szerezhet 

földmivelési ösmereteket, csakis egy helyen az 
országban. 

* * * 
Brassóban most állítottak egy németnyelvű 

ipariskolát. A Brassóban született iparnövendé
keknek legalább két- harmad része székelyföldi 
magyar. 

Ezen ipariskolában kétfokozatú tandij van; 
azok, a kik szász földön születtek, ha az ország 
másik szélén fekvő Beszterczén is, csak félannyit 
fizetnek, mint minden más, született légyen akár 
a tőszomszédban fekvő Háromszéken. 

Jól kigondolt rendszabály arra, hogy a szé
kely iparosok feltűnő szaporodásának és kiváló 
képességének gát vettessék. 

A melyik megbírja a kétszeres tandijt, az 
germanizáltatik; legalább is ki lesz véve magyar 
nemzetiségének élénkebb érzete, mint tapasztal
hatjuk sokaknál, a kik eddig itt nőttek fel. 

A nagyobb rész nem birja meg a kétszeres 
tandijt, és minden igyekezete, minden képessége 
mellett miveletlenebb marad; szolgája lesz a szász 
iparosnak. 

Távol legyen, hogy a szászokat hibáztassam 
ezért. Ok magokat az országtól külön hatalom
nak tekintik; és terjesztik, erősitik hatalmokat 
ugyancsak nagy ügyességgel. 

Csak a fáj, hogy az én fajom érdekében 
hasonló ügyességet és gondot nem fejt ki senki. 

* 
* * 

Gymnasiumokról most csak annyit emlitek, 
hogy Udvarhelytől Brassóig lakik valami har
madfélszázezer magyar és legfőlebb harminczezer 
szász. 

Főgymnasium Udvarhelytől Brassóig egy 
sincs; Brassóban van egy román, egy tiszta né
met, a lutheránusoké és egy német-magyar, a r. 
katholikusoké. Hanem tiszta magyar, az egyáta
lában nincs. 

Ugyan berendezhette volna e Bismarck maga 
jobban a germanizálás eszközeit? 

Hiszen ha az a czél, hogy németekké le-

E g y n a p a l a t t . 
N o v e l l e t t e . 

I . 

— — — E g y m e g b o c s á j t h a t ó e r é n y e m v a n — a 

h i ú s á g . 

A z é r t is n e m fogja a t. o lvasó rosz n é v e n v e n n i , 

e lőször h a i s m a g a m a t m u t a t o m b e . 

N e v e m : B á r ó O r m a y Bé la . É l e t k o r o m : 2 5 év . Meg

lehe tősen cs inos ficzkó v a g y o k . — J ö v e d e l m e m : s e m m i . 
— F o g l a l k o z á s o m : j á r d a t a p o s á s . — E z a l e g k ö n n y e b b , 
— h a n e m az i g a z , h o g y n e m is s o k a t f ize tnek é re t t e . 

A z O r m a y a k n a k az é g a v a g y o n t e k i n t e t b e n szél
s ő s é g e k k e l te l t é le te t ado t t a j á n d o k u l . 

M i n d e n e g y e s O r m a y g a z d a g vol t e g y s z e r életé
b e n ; s m i n d e n egyes O r m a y j ó n a k l á t t a a z u t á n u g y 
s z ó r n i a pénz t , h o g y v é g r e a l ig m a r a d t v a l a m i a t eme
tés i k ö l t s é g r e . 

Az é n a p á m r a s em m a r a d t a fényes n é v és e g y 
rozzan t n e m e s i c u r i á n k í v ü l s e m m i . 

H a n e m a n é v , k i v á l t h a fölötte e g y h é t á g ú k o r o n a 
díszl ik, a m a i v i l á g b a n e g y egész capi ta l i s . 

N a g y o n sok g a z d a g i p a r o s v a n , k i ö r ö m m e l ál
d o z z a föl egy p á r s zázeze ré t azé r t , h o g y l e á n y á t n a g y 
s á g o s B á r ó n é n a k szó l l i t sák . 

É s ez t a l án n e m is ép o ly m e g b o e s á j t h a t l a n e m 
be r i , i l l e tő leg apa i gya r ló ság . 

B l i n d h u b e r ur , k i a szappanfőzés n e m e s mes t e r 
ségé t üzé , s z i n t é n igy g o n d o l k o z o t t ; — s m i d ő n a t y á m , 
a szép , d é l c z e g b á r ó O r m a y m e g k é r t e e g y e t l e n l e á n y a 
kezé t , n e m c s a k a z t a d t a oda, d e e g y p á r s z á z e z e r i g sú
lyos p é n z e s l ádá já t is r á a d á s u l . 

É n — k é t é v r e e mesa l l i ance u t á n vo l tam sze- j 
r e n c s é s m e g p i l l a n t h a t n i az I s t en szép v i l ágá t . 

E r r e a k o r r a n e m igen e m l é k e z e m . . . de ö r e g j 
d a j k á m k é s ő b b eze r sze r m e g e s k ü v é k , h o g y a l e g j o b b , 
g y e r m e k vo l t am az ég a la t t . 

H o g y k é s ő b b neve lő im — vol t v a g y 16 — u g y a n 
e r r e m e g e s k ü d t e k vo lna-e ? — a z t m á r k ö t v e h i s z e m . ! 

N a g y o n s o k a t n e m t a n u l h a t t a m , — m i u t á n m o s t ' 
is k e v e s e t t u d o k . . 

D e h i s zen — a t y á m igy g o n d o l k o z o t t — egy b á r ó 
O r m a y n a k n inc s is a r r a s z ü k s é g e , h o g y s o k a t tud jon . 
„ M é g sc r ib l e r l e n n e belőle , m e r t ez a d ü h a m a i v i l ág 
b a n a l e g j á r v á n y o s a b b b e t e g s é g ! " m o n d o g a t á boszusan . 

A m i 16 professoromtó l r e á m r a g a d t , az t n a g y o n 
k ö n n y e n e l s zámlá lha tom. 

A z elsőtől m e g t a n u l t a m s i l l ab izá ln i , h o g y m a j d 
e g y k o r a n a g y ú r i sp leen t r e g é n y o l v a s á s s a l ű z z e m el. 

E g y m á s i k a z ékesszó l l á s t an t a n n y i r a be lém ok
ta t ta , h o g y m i n d e n p e r e z b e n k é s z v a g y o k , g o n d o l k o z á s 
n é l k ü l e g y magni f ique sze re lmes levele t d ic tá ln i . 

F r a n c z i á u l m e g t a n í t o t t egy h a r m a d i k , m i k é n t m o n d j a 
k i e l r a g a d ó a n az e m b e r ez t az i g é t : J ' a i m e ! 

E g y ötö t ik , m i k é n t ke l l a lóról leesn i a n é l k ü l , 
h o g y az e m b e r be tö r j e az o r r á t . 

A ha tod ik , — h o g y ke l l p á r b a j b a n v é d e n i az em
b e r n e k a rczá t . — M e r t az a r cz a fő. A t ö b b i test
rész c s a k a r r a való , h o g y a r u h á n a k tö l t e l ékü l szol
gá l jon . 

A 7, 8, 9 — s*b. — h o g y a n g o s k i s b á r o c s k a 
h o g y a n tö l the t i szeszé lye i t o lyan e m b e r e k e n , k i k e t az 
ég rosz k e d v é b e n t a n í t ó k n a k t e r e m t e t t . 

M i k o r e l é r t em a 16- ik évet , a t y á m k e z e m b e nyo
mot t e g y c somó b a n k j e g y e t , egy csomó é r t é k p a p i r t , — 
megöle l t , megcsóko l t , — fbiültetet t a v a s ú t r a , s én m i 
előtt ez uj he lyze t fölött m a g a m m a l t i s z t á b a n j ö h e t t e m 
volna , P a r i s b a n va l ék . _ - . . - = — . 

T a l á n k ü l ö n ö s n e k fog fel tűnni , h o g y a n y á m a t ed
d i g c s a k futólag emi i t e t t em m e g . 

A n n a k e g y s z e r ű o k a az, h o g y m e g h a l t szü le tésem
k o r s z e g é n y . 

P a r i s b a n k é t éve t tö l tö t tem, — s m i d ő n h a z a h i -
v a t á m a tyá ra t eme té sé r e , — töké le t e s n a g y ú r i gava l l é r 
vo l t am, c o m e i l f a u t ! — Bla s i r t a h á t r a m e n é s i g . 

M é g az s e m ind í to t t m e g egy c seppe t sem, m i d ő n 
h i t e l ező ink m i n d e n ü n k e t lefoglal ták, s n e k e m a v á c z i 
u t i fényes szál lás he lye t t , a h á r o m d o b u t c z á b a ke l l e t t 
kö l t öznöm. 

L a k á s o m e g y p i s z k o s , dohányfüs tös l a k volt , me ly 
n e k m i n d e n b ú t o r z a t a e g y r o z z a n t á g y , e g y h á r o m l á b ú 
s z é k — a n e g y e d i k e t biztos t u d o m á s o m szerén t , az előt
t e m i t t l a k ó s tud iosus fűtötte b e — s e g y sok j o b b idő
k e t é r t a sz ta lbó l ál lot t . 

N o d e l e g a l á b b a b b a n hasonl í to t t a r ég ihez , h o g y 
az első eme le t en vol t . 

K é s z p é n z e m t ő l u g y a n n e m igen m e n t e m a fa lnak . 
— T á r c z á m egész t a r t a l m a 6 — m o n d : H a t k ö z ö s 
ü g y i for in tból ál l t 

* * 
E g y d é l u t á n m i d ő n á g y a m o n v é g i g nyú j tózva , 

a z o n g o n d o l k o z t a m , h o g y k e l l e n e e m á r va l ami rő l gon
d o l k o z n o m ? — a j tómon h a n g o s a n k o p o g t a t t a k . 

— T e s s é k ? k i á l t á m , m e g se m o z d u l v a h e l y e m b ő l . 
A z ajtó megny í l t , — a z o n k e r e s z t ü l e lőször e g y 

láb , a z u t á n e g y i r tóz ta tó p e r i p h e r i á j u has , a z u t á n e g y 
p a r a p l ü , a z u t á n e g y „ V a t e r m ö r d e r " k é t r e t t e n t ő n a g y 
s á g ú h e g y e s v é g e s v é g r e e g y v ö r ö s pofok a r c z to l t a 
b e m a g á t . 

E vö rös a r e z b a n k é t o ly s z e m b á m u l t a v i l ágba , 
m e l y a c s u k á é h o z h a j s z á l n y i r a hason l i t a . 

A c s u k a s zem v é g i g n é z e t t a s z o b á b a n , a z u t á n 
r á m néze t t , a z u t á n i smé t v é g i g néze t t a szobán , s ezt 
a nézés t befejezte e g y a p la fondra ve te t t k é r d ő pilla
na t t a l . 
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gyünk, akkor jól van minden. De ha vannak | m e l y sze r in t az e rdé ly i r o m á n o k po l i t ika i m a g a t a r t á -
oíyanok is, a kik azt óhajtják, hogy a magyar 
birodalomban a magyar faj megerősödjék, kimi-
velődjék és miveltsége által tiszteletet nyerjen 
az együtt lakó más nemzetiségektől, azoktól azt 
kérdem, hogy az ország ezen felében ugyan 
miként? 

B r a s s ó , nov. 9-én. 
A legközelebbről történt honvédelmi elő

léptetések igen nagy levertséget okoztak nálunk 
brassai polgároknál, és tudtunkkal másoknál is 
nagy körben, az által, hogy az itteni zászlóalj 
parancsnokát, Kabós Károly őrnagy urat nem 
léptették elő alezredessé. 

Tudtunkkal Kabós ur az egész honvédhad
seregben sór szerint a második őrnagy volt; 
ennélfogva következett az alezredességre. Sza-
badságharczunkban ugyancsak mint őrnagy ki
tűnő katonának ösmertette magát. Azután is 
részint fogságban, részint polgári foglalkozás 
közt minden ösmerősének tiszteletét birta. A 
honvédségünk fölállitásával az itteni, szerfelett 
vegyes elemekből álló zászlóalj élére állíttatván, 
azt az egész honvédhadsereg méltó tagjává fej
lesztette. Hazafisága polgári jelleme hozzáfér
hetetlen; katonai ösmeretei iránt tisztelettel van
nak a szakértők és mindamellett kirivólag mel 
lőztetett. 

Régóta tapasztaljuk, hogy bizonyos körök 
nem akarnak megtűrni Brassóban semmiféle je
lentékenyebb állomáson magyar embert. Nem 
tulajdonithatjuk egyébnek, mint ezen clique ár
mánykodásának az emiitett mellőztetést is. 

Pedig Magyarországnak nincs olyan sok 
hü fia, hogy épen a hívek némelyikét okvetetlen 
elkedvetleniteni és mellőzni kelljen. 

A szebeni román comité átirata 
b. Siaguna és dr. Vancához. 

A f. évi m á j . 5 es 6- ik i n e m z e t i conferencz ia b i 
zo t t s ág a az e rdé ly i r o m á n o k n a g y r é s z e k í v á n s á g a i n a k 
felelt m e g , m i d ő n va lós í t á sá ra a 2 . p r o g r a m m p o n t n a k , 

— Ö n báró O r m a y ? — r e c s e g é v é g r e ez ú jko r i 
m a m m u t h p a r a p l ü j é t oly fo rmán t a r tva , m i n t a b a k a 
fegyveré t , midőn „ F ä l l t d a s b a y o n e t t e " - e t c o m m a n d i -
r o z n a k . 

— V a g y o k oly sze rencsés . — F e l e l é m . 
— S tud ja ön, k i v a g y o k é n ? 
F á j d a l o m m a l ke l l e t t b e i s m e r n e m , h o g y én n e m 

t u d o m . 
— E n B l i n d h u b e r , ö n n e k n a g y b á t y j a v a g y o k . 
D e m á r e r r e fe lke l tem á g y a m b ó l . 
— Ö r ü l ö k ! m o n d á m e g y oly megha j l á s sa l , m e l y 

b á r m e l y ba l le t te t á n c z o s n ő n e k becsü le t é r e vá l ando t t . 
— D e én m e g n e m ö r ü l ö k ! — r e c s e g é az én sze

r e t e t r e mé l tó n a g y b á t y á m . 
E r r e a z u t á n n e m t u d t a m , h o g y mi t felel jek. 
—• T e s s é k leü ln i — m o n d á m , c s a k h o g y szól jak 

va lami t . 
— E r r e a s z é k r e ? — k é r d é , a h á r o m l á b ú spec ies re 

m u t a t v a — e r r e a s z é k r e ? v i g y o r g á g ú n y o s a n , s az 
á r v á t fel lökte p a r a p l ü j e h e g y é v e l . 

— Sa jná lom, mássa l n e m szo lgá lha tok — m o n d á m 
s z á r a z a n , m e r t megva l lva , m á r e g y k i s s é b o s z a n k o d n i 
kezdek. 

— D e n e m is a z é r t j ö t t e m , h o g y e r r e leü l jek , 
h a n e m egy k i s k ö z l e n d ő m van , k e d v e s u r r r a m 
ö c s é m . 

E z t a h á r o m szót ép u g y monda k i , m i n t h a va
l a m i a t o r k á n a k a r n a m e g a k a d n i . 

— H a l l g a t o m . 
— É n a g g l e g é n y v a g y o k . — V a n 5 0 . 0 0 0 frt. évi 

j ö v e d e l m e m s ön l e g k ö z e l e b b i r o k o n o m . 
-— T á n c s a k n e m a k a r m e g h a l n i a k e d v e m é r t , 

h o g y u t á n a ö r ö k ö l j e k ? . . . g o n d o l á m m a g a m b a n . 
— M a 1869- ik év J ú n i u s 12- ike v a n . Ö n k a p mos t 

t ő l em 1870- ik év J ú n i u s 12- ig k é t eze r forintot . H a 
ezen idő a la t t m e g h á z o s o d i k és p e d i g s z e g é n y l e á n y t 
ve sz nőül , u g y h a l á l o m i g m e g o s z t o m önne l j ö v e d e l m e 
m e t . H a l á l o m u t á n p e d i g m i n d e n e m az övé . E l l e n k e z ő 
e s e t b e n k i t a g a d o m . I t t a 2 0 0 0 forint. I s t e n v e l ü n k ! 

S m i előtt a k ü l ö n ö s m e g h a g y á s mia t t b á m u l a t o m 
ból m a g a m h o z t é r h e t t e m volna , a n a g y pe r iphe r i á ju has , 
a V a t e r m ö r d e r i jesztő hegye i , a pofok vörös a r c z c s u k a 
s zeme ive l s a zöld p a r a p l ü ott h a g y t a k a f aképné l . 

(Folytatása következik.) 

s á n a k j e g y ö n t e t ű s é g é t e g y n e m z e t i cong re s sus á l ta l let t 
vo lna e s z k ö z l e n d ő , s z a b a d s á g o t v e t t m a g á n a k f. év 
m á j . 7-éről k e l t á t i r a t á v a l E x c e l e n t i á t o k a t k é r n i , h o g y 
a n e m z e t i ü g y e k v e z e t é s é r e és e g y k ö z g y ű l é s e g y b e h í 
v á s á r a a k e z d e m é n y e z é s t k e z ö k b e v e g y é k . 

A z ó t a e b i z o t t s á g , v a l a m i n t m i n d e n r o m á n azon 
m e g g y ő z ő d é s r e j ö t t , h o g y a m a k í v á n s á g az összes ro
m á n s á g é , mive l a p a r t i a l c l u b b r é szé rő l e comi téhez j u t 
tá to t t n y i l a t k o z a t o k , s r o m á n h i r l a p h a n g o k és m á s ta
p a s z t a l a t o k k ö v e t k e z t é b e n m i n d e n r o m á n óhaj t ja po 
l i t ika i p á r t s z i n e z e t k ü l ö n b s é g e n é l k ü l az e g y s é g e t s 
n e m z e t i c o n g r e s s u s u t j án a czé l ra veze tő m e g á l l a p o d á s t . 

T e h á t n e m c s a k a c o m i t é , h a n e m az egész n e m 
ze t k é r i exce l l en t i á toka t , az e g y e s s é g he ly reá l l í t á sa v é 
g e t t e g y n e m z e t i cong re s sus ö s szeh ívásá ra . 

Mi t ehá t ez t a n n á l n a g y o b b ö r ö m m e l e m e l j ü k k i , 
m i v e l e x c e l l e n t i á t o k e k é r é s ü n k e t , m e l y m o s t m á r E r 
dé ly m i n d e n r o m á n j á n a k k é r é s e , n e m c s a k j ó v á h a g y t á k , 
h a n e m a m a g a s k o r m á n y b e l e e g y e z é s é é r t a congre s sus 
t a r t á s a i r á n t a m a j d n e m b e v é g z ő d ö t t o r s zággyű lé s i k é p 
v i se lővá la sz t á sok u t á n l é p é s e k e t is t e t t e k . 

M á i g a cong re s sus t a r t á s á t i l le tőleg s e m m i a k a 
d á l y sem j ö t t k ö z b e ; m i n t i lye t n e m t e k i n t h e t n i a F e 
h é r v á r i t ez évi j u n . 2 -án t a r t o t t conferencz iá t , m e l y sa j 
nos , a m á j . 5- iki s zeben i c o n f e r e n c z i á n a k c s a k első, az 
o r s z á g g y ű l é s i vá l a sz t á s t illető p r o g r a m m - p o n t j á t é r in
t e t t e ; s ő t ez e l ő z m é n y a r o m á n o k po l i t ika i m o z g a l m á 
b a n , a n e m z e t i c o n g r e s s u s s z ü k s é g e s vol tá t megerős í 
te t te , m i n t az t j u l . 5- ik i t u d ó s í t á s u n k is h a n g o z t a t á . 

E cong re s sus ö s szeh ívása r e m é n y é b e n alól i r t co
mi té , távol t a r t v a b á r m i n e m ű b e a v a t k o z á s t n e m z e t r o k o n i 
néze te ibe , ö s szegyű j tö t t e az a n y a g o t , a r o m á n o k ü g y e i t 
és k í v á n s á g a i t i l le tő leg: mi t v a n s z e r e n c s é n k excel len
t i á t o k n a k á t a d n i , h o g y i ly m ó d o n a r o m á n o k a t a con
g re s sus m e g t a r t á s á r a e lökész i t sük , 

Most m i d ő n v é g e az o r s z á g g y ű l é s i képv i se lővá lasz 
t á s o k n a k és a cong re s sus e g y b e h i v á s a s z ü k s é g e s n e k 
lá t sz ik , s i e tünk t e h á t e n y i l a t k o z a t t a l exce l l en t i á tokhoz 
fordulni . 

S h a b á r mi , u g y most , m i n t első fo lyamodásunk
b a n , az e g y b e h i v á s m ó d j á n a k m e g h a t á r o z á s á t , a he lye t 
és e g y é b ezzel k a p c s o l a t b a n levő k ö r ü l m é n y e k e t exce l 
l e n t i á t o k bölcs b e l á t á s a a lá h e l y e z z ü k , b á t o r s á g o t v e 
s z ü n k m é g i s m a g u n k n a k a z e g y b e h i v á s i m ó d o z a t o k a t 
i l le tőleg n é z e t ü n k e t a k ö v e t k e z ő k b e n te r jesz ten i exce l 
l en t i á tok sz íves megfon to lása a lá . 

A n e m z e t i c o n g r e s s u s r a m e g h i v a n d ó k v o l n á n a k : 
1) az 1 8 6 1 és 1863- ik évi n e m z e t i c o n g r e s s u s o k min
d e n élő t ag ja , 2) m i n d e n t ö r v é n y h a t ó s á g saját nemze t i 
c lubb jábó l 2 — 3 vá lasz to t t és m e g b i z o t t t ag , 3) a j e 
len o r s z á g g y ű l é s r e vá lasz to t t m i n d e n r o m á n k é p v i s e l ő . 

E módon r e m é l h e t ő , h o g y az e g y e t é r t é s m e l y 
e lőbb a n e m z e t és szóvivői k ö z t u r a l k o d o t t , i smé t he ly
r e áll , a b i za lom a n e m z e t k i p r ó b á l t fér f ia ikban ú j ra 
m e g e r ö s b ü l . 

E m ó d o z a t á l ta l a n e m z e t a c o n g r e s s u s o n n e m 
c s a k r ég i , t a p a s z t a l t é r t e lmisége , h a n e m e n n e k uj sar ja i 
á l ta l is k é p v i s e l v e lesz. 

N . - S z e b e n 1872 . oct. 2 7 . 
Dunka Pal m. p . , ; D r . Borcea .János m. p . , 

e lnök . a l e lnök . 
D r . Pnskariu Hilarius m . p . , 

j e g y z ö -

Külföld. 
A f r a n c z i a k a m r a k ö l t s é g v e t é s i b i z o t t 

s á g a e lkész í t e t t e az 1 8 7 3 . év i kö l t s égve t é s rő l szóló 
j e l en t é sé t . A b i z o t t s á g a k o r m á n y be leegyezéséve l 
2 0 . 0 9 5 , 6 2 3 f r anko t törö l t a s zükség le tbő l . A legna
g y o b b l evonás t ö r t é n t a h a d i és t enge ré sze t i k ö l t s é g v e 
t é sekné l , m e l y e k b ő l 12 mil l ió tö rö l te te t t . 

A f r a n c z i a h a d s e r e g t ény l eges á l l o m á n y á n a k 
l é t s záma 1 8 7 3 - r a összesen 4 5 4 , 1 7 0 főből áll , és p e d i g 
2 8 2 eze r 4 4 g y a l o g s á g , 6 0 , 0 4 4 a lovasság , 5 3 , 3 0 8 a tü
z é r s é g , 9 0 0 0 a m ű s z a k i c s a p a t o k r a , 8 0 0 0 a s z e k e r é 
sze i re , 2 9 , 1 7 0 a z s a n d á r s á g r a , 14 ,600 p e d i g a k ü l ö n b ö z ő 
c s a p a t o k r a e s ik . 

M e o n L e v i S t a t i s t i k u s A n g l i a l a k o s s á g á n a k 
s z á m á t l e g k ö z e l e b b k ö z z é t e t t k i m u t a t á s á b a n , 3 0 mi l l ióra 
tesz i . E b b ő l i pa ros 2 2 mill ió, m e l y n e k évi j ö v e d e l m e 
4 1 8 mil l ió font s t e r l ing . F ö l d m i v e l é s s e l fog la lkoz ik 3 
mill ió. A n g l i á b a n 3 0 eze r fö ldb i r tokos v a n s A n g l i a 
fö ld jének e g y h a r m a d a 150 e m b e r k e z é b e n v a n . 

A z o l a s z k o r m á n y e lkész í t e t t e a t ö r v é n y j a v a s 
l a t o t , m e l y a R ó m a v á r o s és t a r t o m á n y t e rü l e t én levő 
e g y h á z i t e s t ü l e t e k és e g y h á z i v a g y o n k é r d é s é t szabá
lyozza . A t ö r v é n y j a v a s l a t t e r j ede lmes i n d o k o l á s a k í s é 
r e t é b e n , az ü l é s s z a k m e g n y i t á s a k o r , a k a m r a e lé fog 
te r jesz te tn i . 

A b a j o r b e l ü g y m i n i s z t e r nov . 3-áról k e l t 
k i b o c s á t v á n y n y a l i smé te l t en óv a D a c h a u e r - f é l e b a n k o k 
b a n va ló részvé te l tő l és felszólit ja a k e r ü l e t i és he ly i 
r e n d ő r h a t ó s á g o k a t , h o g y ez in tés t l ehe tő leg k ö z t u d o 
m á s r a h o z z á k , h o g y a m e n n y i r e az á l l a m k o r m á n y o n ál l , 
s e n k i t ö b b é , i n t e t l e n , p é n z t n e h a g y j o n a m a b a n k o k 
k e z e i közö t t , v a g y é p e n uj p é n z t n e b izzon r á juk . 

B i s m a r c k a j e l e n b e l ü g y i e s e t e k b e n n e m a k a r 
s zemé lyes r é sz t v e n n i . A z o s z t r á k n a g y k ö v e t b e m u 
t a t t a a social is é r t e k e z l e t b e n r é s z t v e e n d ő o s z t r á k de
l egá l t aka t . 

B é c s b e n nov . 5 . a ta r t . g y ű l é s e k m e g n y i t á s a 
s zoko t t ü n n e p é l y e s s é g g e l m e n t v é g b e . M i n d e n t a r t . g y ű 
l é s b e n (a ga l icz ia i k ivé t e l éve l ) j a v a s l a t t e r j e sz te te t t b e 
a k o r m á n y á l t a l , a k ö z s é g e k b e n közve t í tő h i v a t a l o k 
é l e tbe lép te t é sé rő l , m e l y á l t a l a lé tező p á r t o k k i e g y e z t e 
t é s e m e g k i s é r e l t e t n é k . 

L i n c z b e n nov . 5 . N i k o l a és e l v t á r s a i az alsó
a u s z t r i a t a r t o m á n y g y ű l é s b e n i n d í t v á n y o z t á k , h o g y szó-
l i t t a s sék fel a k o r m á n y a k é p v i s e l e t i t ö r v é n y a l k o t m á 
n y o s m ó d o s í t á s á r a az e g y e n e s v á l a s z t á s o k a l ap j án . 

I n s b r u k b a n nov . 5 . a t a r t o m á n y g y ű l é s m e g 
n y i t á s á n Olasz -T i ró lbó l e g y képv i se lő s e m j e l e n t m e g . 

A P o r t á t h á r o m n a g y h a t a l m a s s á g i n t e r p e l l á l t a 
az e g y p t o m i a l k i r á l y n a k A b y s s i n i a el leni had j á r a t a mia t t . 
M i r e a P o r t a a z t vá laszo lá , h o g y s e m m i t sem t u d ezen 
had já ra t ró l . A n a g y h a t a l m a k n e m a k a r j á k m e g e n g e d n i 
az A b y s s i n i a e l len i h á b o r ú t . 

P o r o s z o r s z á g b a n a k o r m á n y n a k m e g g y ü l t a 
ba ja a f ő r e n d e k k e l . U g y a n i s a képv i s e lőház e l fogadta 
a k e r ü l e t i r e n d t a r t á s r a v o n a t k o z ó t ö r v é n y j a v a s l a t o t u g y , 
a m i n t az t a k o r m á n y b e t e r j e s z t e t t e ; a s z a b a d e l v ű e k , 
c s a k h o g y a n a g y h o r d e r e j ű ö n k o r m á n y z a t i t ö r v é n y lét
re jö t t é t ne a k a d á l y o z z á k , a fö ldesurak és n a g y b i r t o k o s o k 
é r d e k e i n e k l ehe tő leg t e r j ede lmes e n g e d m é n y e k e t t e t t ek , 
m i é r t a z u t á n a k o r m á n y t ó l a z o n Ígé re te t k a p t á k , h o g y 
m i n d e n ere jé t m e g f e s z i t e n d i , m i sze r in t az a l só-házból 
k i k e r ü l t j a v a s l a t a felsőház r é szé rő l l ehe tő leg m i n d e n 
e lvi módos í t á s n é l k ü l e l fogad tassék . D e a fe lsőház 
tú lzó c o n z e r v a t i v t ö b b s é g e n e m a k a r ez egyes ség rő l 
tudn i , a t ö r v é n y j a v a s l a t m i n d e n fon tosabb pon t j á t g y ö 
k e r e s e n á t a l a k í t o t t a , s a földesúr i j o g o k n a k oly te r je 
de lme t a d o t t , m e l y a m o d e r n á l l améle t t e l és t á r s a d a 
lommal össze n e m e g y e z t e t h e t ő . A k o r m á n y t E u l e n -
b u r g gróf k é p v i s e l t e a fe l sőházban, k i e r é lye sen felszó
lal t u g y a n a feudál is u r a k m i n d e n m e r é n y l e t e el len, d e 
s em e l e g e n d ő k é p e s s é g g e l , s e m e l egendő t e k i n t é l y l y e l 
n e m b i r , h o g y szava iva l s i k e r t a r a s son . E z e n e s e m é n y 
a k é p v i s e l ő k k ö r é b e n r e n d k i v ü l i i zga to t t s ágo t és e lke
se redés t szült . Rósz n é v e n v e s z i k B i s m a r c k t ó l , h o g y 
n e m ö v é d e l m e z i a k o r m á n y j a v a s l a t á t , sőt a z t is ál l í t
j á k , h o g y a felsőház t ö b b s é g e n e m is m e r t vo lna i l y 
messz i r e m e n n i , h a a l e g m a g a s a b b k ö r ö k b ő l b á t o r í t á s t 
n e m n y e r t vo lna . A képv i se lő i k ö r ö k e l k e s e r e d é s e o ly 
m é r v e k e t ö l tö t t , h o g y a s z a b a d e l v ű e k t ö m e g e s e n k i 
a k a r t a k l é p n i a k a m r á b ó l . A fő rend iháza t a l a p o k 
m a k a c s k o d á s á é r t m e g t á m a d j á k . I g y a „Na t . Z t g . 4 4 e 
s z a v a k r a f a k a d : 

„ B é k é s fe j lődésünk á l l andó a k a d á l y a a fő rend iház . 
H a ha l lo t t a az e m b e r a z t a nye lveze te t , m e l y a m u l t 
h é t e n az u r a k h á z á b a n ha l lha tó volt, h a e lgondo l juk , h o g y 
e nye lveze t n e m e g y e s e m b e r n e k sa j á t sze rűsége volt , ha 
n e m a 3 á l l ami fak to r e g y i k é n e k sze l leme, a k k o r b iz 
t on e l m o n d h a t n i , h o g y ezzel k i jönn i és k i b é k ü l n i l ehe
te t len . A z o n a j k a k t ó l , m e l y e k e d d i g kene t t e l j e s ek vol 
t a k és b ib l i a i v e r s e k e t h a n g o z t a t t a k , o ly b e s z é d e k e t 
l ehe te t t h a l l a n i , m e l y e k r e c s a k m e g r o m l o t t k e d é l y ű és 
sz ív te len e m b e r e k k é p e s e k , k i k előt t a közjól lét , a köz 
é r d e k s e m m i , az ö n é r d e k és u r a l o m v á g y m i n d e n . A 
n é p r e , n é p k é p v i s e l e t r e , p o l g á r s á g r a és p a r a s z t s á g r a s zó r t 
g u n y i n k á b b táp lá l ja az osz tá lygyü lö le te t , m i n t a leg
s z e n v e d é l y e s e b b s o c i a l d e m o k r a t i a , és m e g m é r g e z i n é p 
é l e tünke t . É s f á jda lom, ez a z i r á n y j e l l e m z i a főren
d iház h a n g u l a t á t , s m i g ez i r á n y tar t , a d d i g a n é p v é g 
te len n a g y ü r á l ta l lesz e lvá l a sz tva az u r a k házá tó l . 
E z e n h a g y o m á n y o s d ö l y f b e n n e v e l t , s a n y a g i t ö n k r e 
m e n é s e és n y a k i g adós vo l t a á l ta l e l ke se r í t e t t n e m e s 
s é g n e k n e m s z a b a d , h o g y t o v á b b is f ak to r t k é p e z z e n 
á l l a m u n k b a n ; o k v e t l e n á r t a l m a t l a n n á ke l l tenni , k ü l ö n 
b e n n é p ü n k n e k n e m lesz b e l b é k é j e . " 

A p é t e r v á r i k o r m á n y e r n y e d e t l e n k i t a r t á s s a l 
folytat ja oroszos i tás i m ű k ö d é s é t n e m c s a k L e n g y e l o r 
s z á g b a n s a b i roda lom eu rópa i r é s z é b e n , h a n e m ázs ia 
b i r t o k a i b a n i s . K ö z e l e b b a K a u k á z u s á n tu l i t a r t o m á 
n y o k r a k e r ü l t a sor . A k o r m á n y z ó s á g k i t i l t o t t a az i s 
ko l ábó l a hon i n y e l v e k e t , u g y h o g y j ö v ő r e sem geor -
g ika i , s em mingod ia i v a g y ö r m é n y nye lven , h a n e m k i -
r e k e s z t ő l e g c s a k o roszu l s z a b a d t a n í t a n i . A „ G ó l o s , " 
m e l y oly h a t h a t ó s a n g o n d o s k o d i k A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
nemze t i s ége i mel le t t , ez t e g é s z e n r e n d é n ta lá l ja és szá
mos o k o k a t hoz fel a n n a k s z ü k s é g e s s é g e mellet t , , h o g y 
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egész O r o s z o r s z á g b a n c z a k e g y n y e l v d ív jék . U g y a n 
e z e n l ap j e l e n t i , m i s z e r i n t a j ö v ő év j a n u á r l - jé tő l 
k e z d v e az orosz h a d s e r e g 8 2 0 , 0 0 0 Konafé le p u s k á v a l 
lesz e l lá tva . 

. N e m e r e " 

Felhívás. 
A „ N e m e r e " idei 8 9 s z á m a a fe lnőt tek o k t a t á s a 

ü g y é b e n a f.-fehérruegyei, b rassó- és foga ra sv idék i tan-
fe lügyelöségtő l e g y fe lhivást hoz . 

M e g é r t v e , á t é r e z v e a k ö z o k t a t á s i min i sz t e r u r n á k 
ezen p á r a t l a n j ó t é k o n y i n t é z m é n y é t , — a ló l i ro t t ak e 
t é l i i d é n y e n a fe lnő t tek s z á m á r a t an fo lyamot ny i 
t u n k . —• 

Ti sz te l e t t e l fe lhívjuk t e h á t m i n d a z o k a t , k i k a fel
n ő t t e k o k t a t á s á b a n r é s z t v e n n i óha j t anak , — i d e é r t v e 
a z i r n i - o l v a s n i n e m t u d ó h o n v é d k a t o n á k a t 

k i k e t a h o n v é d - p a r a n c s n o k s á g p o n t o s a n 

lasz tó p o l g á r o k e r é lye s t á m o g a t á s o k b a n i r észe l t e tés vé
get t , k ö z t u d o m á s r a h o z a t i k . 

K e l t az A l c s e r n á t o n b a n 1872 . o k t ó b e r 21-én tar 
to t t D e á k p á r t i é r t ekez l e t h a t á r o z a t á b ó l . 

Pünkösti József, 
a h á r o m s z é k i d e á k - k ö r e lnöke . 

P á l y á z a t . 

1 s 
f e l j á r n i k ö t e l e z a f e l n ő t t e k o k t a t á s á b a — 
h o g y n á l u n k j e l e n t k e z z e n e k . 

A b e i r a t á s {kezdetét vesz i f. hó 11-én s t a r t 18-
i k á i g , m i d ő n a t an i t á s m á r m e g is k e z d ő d i k . 

J e l e n t k e z h e t n e k a 1 5 é v e n f e l ü l i e g y é n e k , 
a k á r f é r f i a k , a k á r n ő k . 

A j e l e n t k e z ő k k é t c s o p o r t r a o s z l a n a k . E g y i k cso
p o r t o t o l y a n o k a l k o t j á k , k i k i r n i é s o l v a s n i n e m 
t u d n a k , a m á s o d i k c sopo r tbe l i ek s z á m v e t é s b e n , 
t e r m é s z e t i t u d o m á n y o k , — f ö l d r a j z b a n é s 
t ö r t é n e l e m b e n s e g y s z e r s m i n d i r á s - o l v a s á s b a n 
is n y e r n e k ok t a t á s t . 

A r é s z t v e n n i a k a r ó k b e í r a t h a t j á k m a g u k a t C s i a 
I s t v á n , k l a s t r o m u t c z a 3 . szám, D e á k S á n d o r , szín-
h á z u t c z a 3 1 2 . sz. és B i r ó S á n d o r tan í tónál , B o l o n y a 
k ú t u t c z a 363 - ik s z á m a l a t t d é l u t á n i 4 ó r á t ó l 6 
ó r á i g 

A Széchenyi -Kolonics - fé le ü r e s e d é s b e j ö t t 6 3 forint 
év i segé lyd í j é lveze téve l összekö tö t t a l a p í t v á n y i h e l y e k 
be tö l t é sé re f. évi n o v e m b e r hó v é g é i g p á l y á z a t ny i t t a t i k . 

P á l y á z a t k é p e s e k nemze t i s ég i k ü l ö n b s é g n é l k ü l 
oly m a g y a r o r s z á g i szüle tésű , k a t h o l i k u s va l l á sú e l a g g o d t 
és k e r e s e t k é p t e l e n főleg nemes i s z á r m a z á s ú s z e g é n y s o r s u 
férfiak, k i k a fe jedelem és haza k ö r ü l , k ü l ö n ö s e n a nép
neve lé s és t an i t á s , v a l a m i n t a k ö z s z o l g á l a t t e r é n é rde 
m e k e t s ze r ez t ek . 

P á l y á z n i óha j tók ennél fogva fe lh iva tnak , h o g y a 
fent e lősorol t m i n ő s i t v é n y e k e t igazoló o k m á n y o k k a l fel
szere l t k é r v é n y e i k e t , az illető e g y h á z m e g y e i k o r m á n y 
z ó k n á l a k i t űzö t t p á l y á z a t i h a t á r i d ő n be lü l n y ú j t s á k be , 
a h o n n a n is a z o k v é l e m é n y e s j e l e n t é s e k k í s é r e t é b e n a 
va l l á s és k ö z o k t a t á s i m . k i r . m i n i s z t é r i u m h o z ter jesz
t e n d ő k l e s znek . 

M e g j e g y e z t e t i k e g y é b i r á n t , m i k é n t n e m a fen tebbi 
u ton a v a g y p e d i g a k i t űzö t t p á l y á z a t i idő el te l te u t á n 
b e é r k e z e t f o l y a m o d v á n y o k t e k i n t e t b e vé te tn i n e m fognak . 

B u d á n , 1872 . o k t ó b e r 13-án . 
A val lás és k ö z o k t a t á s i m . k i r . 

min i sz t é r iumtó l . 

B r a s s ó , 1872 . nov . 9 . 
C s i a I s t v á n s. k . 

D e á k S á n d o r s. k . 
B i r ó S á n d o r s. k . 

t an i tók . 

V e g y e s . 
(A Királyiold) r e n d e z é s é n e k e l v e i : a k i rá ly fö ld i 

m u n i c i p i u m o k m a r a d n a k ; s z é k e k , v i d é k e k a t e r ü l e t ü k ö n 
levő v á r o s o k k a l k a p c s o l a t o s a n k é p e z n e k t ö r v é n y h a t ó s á 
g o t ; é l ü k ö n a szász i s p á n n a l ; a t ö r v é n y h a t ó s á g o k köz 
ve t lenü l a m in i s z t é r i um a la t t á l l a n a k ; a n e m z e t i un ive r -
si tás e g y e d ü l v a g y o n i g a z g a t á s r a szo r í tkoz ik . 

(A királyföldi egyetembe) k ü l d ő i t e k ü l a B e s z t e r c z e 
v i d é k e részé rő l B u d a c k e r Got t f r ied, l echn icz i l e lkész , és 
Schi f fbäumer S a m . t anács i t i t ká r , B e s z t e r c z e v á r o s r é 
széről p e d i g L a n g o ra to r és F a l k c s i zmad ia m e s t e r vá
l a s z t a t t a k m e g . 

(Andrâssy Gyula) grófot és h o n v é d e z r e d e s t h o n v é d t á 
b o r n o k k á n e v e z t é k k i . 

(Az ajánlott levelek) és s z e k é r p o s t a k ü l d e m é n y e k 
r e k l a m a t i ó j a ha t á r ide j é t a k o r m á n y 6 h ó n a p r a h a t á r o z t a 
m e g . 

(Madridból a llivatalos lap) j e l en t i , h o g y a k i r á l y 
n é ha t hó óta á ldo t t á l l apo tban v a n . 

(A baseli püspök) G s c h w i n d ó -ka tho l ikus l e lkész t 
e x c o m m u n i k á l t a . A so lo thurn i k o r m á n y a z e l l enében 
m e g t e e n d i a ke l lő l épé séke t . 

(Chanzy tábornoknak) egy a p a r a n c s n o k s á g a a la t t i 
7-ik h a d t e s t h e z ( T o u r s b a n ) in téze t t n a p i p a r a n c s a eze
k e t m o n d j a : F r a n c z i a o r s z á g a v i l á g b a n m e g a k a r j a ta r 

h a t á s k ö r e e n g e d t e , az á t m e n e t nehézsége i t k i egyen l í t en i , t an i a m a g a sze repé t . A h a d s e r e g n e k ke l l p é l d á t a d n i a 
a k ö z s é g e k és k e r ü l e t e k ö n k o r m á n y z a t i j o g á t t i sz te l te tn i I az e r r e m e g k í v á n t a t ó e r é n y e k t e k i n t e t é b e n . A n n a k t ávo l 
és v é d n i , s a h a t ó s á g o k a t u g y e g y e s e k e t k é s z s é g e s és j ke l l á l ln ia a p á r t o k t ó l . A h a d s e r e g a k o r m á n y t ö n m e g -
m i n d i g idősze rű u t a s í t á s o k k a l , t a n á c s o k k a l e lősegi teni . \ t a g a d á s s a l és fel tét len e n g e d e l m e s s é g g e l fogja szolgá ln i . 
V a l a m i n t exce l l en t i ád d icső őse a he lye t t e s n á d o r P é c h y A z v é d e n i fogja b e n n a r e n d e t és — h a s z ü k s é g e s — 
Z s i g m o n d k i v á l ó a n k ö z r e m ű k ö d ö t t a b b a n , h o g y a ma- j F r a n c z i a o r s z á g z á s z l ó j á n a k kifelé t i sz te le te t s ze rezn i , 
g y a r m o n a r c h i a a j e l e n o s z t r á k m o n a r c h i á v a l t a r tó san j (NŐhivatalnokok,) N e w y o r k b a n a p é n z ü g y i h iva ta-
és f e lbon tha ta t l anu l k a p c s o l t a s s é k össze a p r a g m a t i c a | l ó k b a n t ö b b m i n t 700 nő v a n a l k a l m a z v a . Fő fog la lko -
sanc t io k ö t e l é k e á l ta l , u g y E r d é l y n e k M a g y a r o r s z á g g a l z á s u k a p é n z j e g y e k s zámlá l á sa és osz tá lyozása , t o v á b b á 

Brassó város felirata gró f P é c h y Manó 5 
n a g y m é l t ó s á g á h o z . 

N a g y m é l t ó s á g o d ! Midőn ő cs . és a p . k . fel
s é g e b i z a l m a E x c e l l e n t i á d a t M a g y a r o r z z á g és E r d é l y 
e g y e s i t é s é r e s k i s h a z á n k k o r m á n y z a t á n a k veze t é sé r e 
k i n e v e z t e , v i s s z a e m l é k e z t ü n k B e t h l e n G á b o r fe jedelem 
n a g y t e h e t s é g ű k a n c z e l l á r j á r a P é c h y S i m o n r a , k i az e lőbbi 
fe jedelem á l t a l ü tö t t s e b e k e t b e g y ó g y í t a n i tud ta , és szép 
r e m é n y e k e t éb re sz t e t t e v á r o s l a k o s s á g á b a n ; e b b e n m e g 
erős í te t t m i n k e t E x e l l e n t i á d é l é n k , é r t e lmes é r d e k l ő d é s e 
v á r o s u n k m i n d e n i n t é z m é n y e s l a k o s s á g á n a k óhajai i r án t . 
E z t e x e l l e n t i á d 1867 május 27 -k i , első és fá jdalom egye 
dü l i B r a s s ó b a n lé te le a la t t t a p a s z t a l t u k . 

R e m é n y e i n k b e n , b i z a l m u n k b a n n e m csa lód tunk . 
Államférf iúi t ap in t a t t a l , a j o g o s é r d e k e k m i n d e n oldal-
ró l i m é l t á n y l á s á v a l i g y e k e z e t t exce l l en t i ád , a m e n n y i r e 

N a g y m e g l e p e t é s ö k r e n e m s o k á r a e g y n a g y k e r t b e n ta
l á l t ák m a g u k a t , m e l y te le vol t g y ü m ö l c s f á k k a l , s m e l y e n 
folyó vonu l t ke r e sz tü l , te le mindenfé le h a l a k k a l . A fá
k o n m a d a r a k c s i c se r eg t ek , s h a b á r a k e v é s s z á m ú n y i 
l a s o k o n c s a k g y é r e n ha to l t ak le a n a p s u g a r a k , a föld
a la t t i t é r s é g e l éggé v i lágos volt . A neveze t t l ap hozzá
teszi , h o g y mos t n a p o n k i n t sok e m b e r lá toga t ja e cso-
d a s z e r ü k e r t e t , me ly k ö r ü l m é n y az t b izonyí t ja , h o g y 
itt n e m az „ e z e r e g y é j s z a k a " v a l a m e l y i k regé jé rő l 
v a n szó. 

(A társulási szellem) az o r szágos s z ö v e t s é g b e be 
levett haza i k ö z m ü i p a r o s o k k ö r é b e n ö r v e n d e t e s m ó d o n 
ter jed . A c z é h e k á t a l a k u l á s á v a l e g y i d e j ű l e g m a j d n e m 
m i n d e n n a g y o b b v á r o s b a n k e l e t k e z n e k önsegé lyző kö l -
c s ö n - p é n z t á r a k , fogyasz tás i és r a k t á r o z á s i e g y l e t e k s tb . 
Min t ezen k o r s z e r ű egyesü l é s i i r á n y r a n é z v e j e l l emző 
t é n y t eml í the t jük , h o g y m é g a c z é h r e n d s z e r h e z e d d i g 
l e g m e r e v e b b e n r a g a s z k o d o t t c s i z m a d i á k is u g y a n c s a k 
m o z o g n a k ; i gy a m . - v á s á r h e l y i c s izmadia - tes tü le t l e g k ö 
z e l e b b t á v i r a t i l a g k e r e s t e m e g R a t h K á r o l y t , m i n t az 
i p a r s z ö v e t s é g e lnöké t , m i sze r in t s ü r g ö n y ö z z e m e g a j e 
l e n t é k e n y e b b pes t i b ő r g y á r a k n é m e l y á ra i t , m e l y e k e t a 
t á r su l a t k e b e l é b e n a l a k u l t g a z d a s á g i s zöve tkeze t s z á m á r a 
n a g y b a n való b e v á s á r l á s o k e se t ében s z a b n a k . 

(Alcsik és Kászon) espe res i k e r ü l e t n e k p a p s á g a és 
k á n t o r - t a n í t ó t e s tü le t e a k e p e ü g y g y o r s és g y ö k e r e s or
vos lása é r d e k é b e n F o g a r a s s y M i h á l y p ü s p ö k h e z fel iratot 
in téze t t . A felirat szer in t a k e p e , az a d o t t v i s z o n y o k s 
k ö r ü l m é n y e k közöt t , u g y a m i n t az a r é g i cons t i tu t iók-
b a n m e g á l l a p i t v a van , az e g y h á z i s zemé lyze t fizetésének 
b iz tos a l ap já t m á r n e m képez i , m e r t a k é p e z é s t á r g y á 
b a n a k a t h . s t á tus á l ta l 1695-ben K o l o z s v á r i t , 1817-ben 
Cs . -Somlyón s 1 8 0 4 - b e n N . - S z e b e n b e n hozo t t ha t á roza 
tok , v a l a m i n t ez ü g y é r d e k é b e n k i a d o t t k i r á l y i l e i r a t o k 
sem a p a t r o n u s o k , s em a po l i t ika i k ö z s é g e k á l ta l t ö b b é 
t ö r v é n y e r ő v e l b i r o k n a k n e m t e k i n t e t n e k . 

( A gyei'gyÓ-SZt.-miklÓsi) k i r . t ö r v é n y s z é k n é l m e g 
ü r ü l t t ö r v é n y s z é k i b i ró i , v a l a m i n t a k o l o z s v á r i ra. k i r . 
p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g k e r ü l e t é b e n ü r e s e d é s b e j ö t t e l lenőr i 
és adó t i sz t i á l l o m á s o k be tö l t é sé re n é z v e a p á l y á z a t k i 
v a n h i r d e t v e . 

A közönség köréből. 
T e k i n t e t e s S z e r k e s z t ő u r ! 

F e l b á t o r í t v a azon b iz ta tó k ö r ü l m é n y ál tal , misze 
r in t a t k t s . s z e r k e s z t ő u r m i n d e n k ö z é r d e k ű d o l o g n a k 
m e l e g b a r á t j a , b á t o r k o d o m a t k t s . s ze rke sz tő u r a t 
a l á b b i ny i l vános e l i smerés és k ö s z ö n e t e m n e k becses 
l ap j ába l eendő sz ives fe lvé te té re t i sz te le t te l jesen k é r n i : 

Aló l i r t u g y a n i s h u z a m o s b ide ig az ú g y n e v e z e t t 
h a g y m á z b a n ( t yphus ) ha lá los be t eg l é v é n , t e k i n t e t e s 
H ä n d l J á n o s orvos u r g y ó g y k e z e l é s é b e n r é szesü l t em, 
k i n e k is pontos és b u z g ó u t á n j á r á s a s t anús í to t t a l apos 
g y ó g y k e z e l é s i mód ja ál tal a halá l ka r j a ibó l k i r a g a d t a t 
t am s a d d i g is h e v e s me l lba jban s z e n v e d v é n , ez u tób 
biból is te l jesen k i g y ó g y u l t a m . 

Egyfe lő l l e g b e n s ő b b é r z e l m e m n e k a d o k ki fe jezés t , 
m i g m á s r é s z t c s a k t á r s a d a l m i k ö t e l e s s é g e m e t r o v o m le , 
m i d ő n fenn t isz te l t H ä n d l J á n o s orvos u r n á k s i k e r r e l 
koszo rúzo t t orvos i s egé lyéé r t i há l á s e l i smeréseme t a 
n y i l v á n o s s á g n a k á t a d o m , n é k i e g y s z e r s m i n d l eg io r róbb 
k ö s z ö n e t e m e t m o n d v á n é l e t e m m e g m e n t é s é é r t . 

L e g m é l y e b b t i sz te le t te l m a r a d t a m m i n d e z e k u t á n 
h t e k i n t e t e s s ze rkesz tő u r n á k 
Bras só , 1872 . évi nov . hó 2-án . 

a láza tos szolgája 
ifj. V É N I S T V Á N , 

c s i zmad iames t e r . 

a z e lavul t p é n z j e g y e k s z á m b a v é t e l e és m e g s e m m i s i t é s e . 
E n ő h i v a t a l n o k o k , k i k t ö b b n y i r e h i v a t a l n o k o k neje i és 

va ló t ény l eges egyes í t é se l e g n a g y o b b r é s z t exce l l en t i ád 
m ü v e . 

M é l y e n m e g h a t v a v e t t e t e h á t v á r o s u n k exce l l en t i ád I l e ánya i , n a p o n t a i 6 ó r á n y i fog la lkozásér t 720 dol lá r fi-
f. é v szep t . 18-án 1 2 0 0 — 1 8 7 2 . ein. s z á m a la t t k ü l d ö t t | ze tés t h ú z n a k . I l y k ö n n y e b b m u n k á k r a a m i n ő i n k e t és 
sz ívé lyes b u c s u üdvöz le té t , ez a r r a ösztönzi , h o g y a ta- l e á n y a i n k a t is s i k e r r e l l e h e t n e a l k a l m a z n i . M e n n y i t len-
pasz t a l t j ó indu la té r t , m i n d e n s egé lyé r t és e lősegí tésér t 
ősz in te , a láza tos köszöne té t , mé ly , igaz t i sz te le té t fejezze 
k i , és m a g á t e x c e l l e n t i á d j ó a k a r a t ú e m l é k é b e a jánl ja . 

I s t e n t a r t s a m e g , o l t a lmazza és á ld ja m e g n a g y 
m é l t ó s á g o d a t M a g y a r o r s z á g k e d v e n c z k ö l t ő j é n e k szava i 
s z e r i n t : „ m i n d k é t k e z é v e l . " 

Értesítés. 
A kézd i -o rba i k e r ü l e t b e n k ö z e l e b b r ő l t ö r t énendő 

uj k é p v i s e l ő vá lasz tás a l k a l m á v a l , D e á k p á r t i képv i se 
l ő n e k — föispán mél tóságos L á z á r Mihá ly , ú g y s z i n t é n 
k i r . t ö r v é n y s z é k i ü l n ö k t k t s . id. K o v á c s K á r o l y u r a k 
n a k v i s s z a l é p é s ü k k ö v e t k e z t é b e n , — l e m h é n y i Bálint 
József vol t du ló és j e l e n l e g szabadságo l t á l l o m á n y be l i 
h o n v é d - h u s z á r f ő h a d n a g y — je lö l te te t t k i . 

M i is ezenne l m i n d e n fé l reér tések és m a g y a r á z a 
t o k k i k e r ü l é s e t ek in t e t ébő l , és a d e á k p á r t i hazafias vá -

d i t ene ez is az a l sóbb r a n g ú h i v a t a l n o k o k á l l apo tán . 
(Bécsben október) hó folytán 18an v e t e t t e k ön-

N a g y o n p a n a s z k o d n a k n é m e l y i p a r o s o k B r a s s ó 
ban , h o g y d o l g a i k oly roszu l fo lynak . N e m s z á n d é k o m 
á l t a l ában e n n e k különfé le o k a i t k e r e s n i és megfonto ln i , 
h a n e m l e g y e n s z a b a d kü lönösön e g y i p a r á g h a n y a t l á 
s á n a k e g y fontos o k á t fe lhoznom. 

I t t e n B r a s s ó b a n n a g y o n j a j g a t n a k a k ö n y v k ö t ö k , 
d e s z in túgy a k ö n y k ö t t e t ö k is . P r ó b á l j a m e g c s a k va
l ak i és adjon a k ö n y v k ö t ő n e k e g y k ö n y v e t k ö t t e t n i — 
a m e g í g é r t n a p r a az soha el n e m k é s z ü l . H o s s z a b i t n i 
ke l l a h a t á r i d ő t : egysze r , ké t sze r , h á r o m s z o r is p r o -

k é n y t vége t é l e t ü k n e k , e z e k k ö z t 7 nő . Má jus h ó b a n i l o n g á l a z e m b e r , k ö n y v é h e z n e m j u t v á n , m i g n é h á n y 
m é g t ö b b ö n g y i l k o s s á g i ese t fordult elő. j h ó n a p a la t t a k ö n y v t a lán b e k ö t v e lesz, m e l y a z o n b a n 

(Egy újólag készített Stalistika) a fenállo s z í n h á z a k ! uj i tot t és j o b b í t o t t k i a d á s b a n m á r k a p h a t ó , 
s zámáró l a k ö v e t k e z ő a d a t o k a t n y ú j t j a : O l a s z o r s z á g b a n ! % k ö r ü l m é n y e k közö t t h á t r a m a r a d a szorga l 
OM O ™ • , i 3 0 7 XT' * ' u I A < Ü m a s t a n u l ó , e l k e s e r e d i k o k t a t ó j a , k á r o s o d i k a k ö n y v -
3 4 8 , I r a n c z i a o r s z a g b a n 3 3 i, N é m e t o r s z á g b a n 194 , S p a - 1 k e r e ( j k e d ö £ h á t r á l t a t i k m i n d e n k i , a k i r e n d h e z és t i sz-
n y o l o r s z á g b a n 2 6 8 , N a g y - B n t t a n i a s I r l a n d b a n loO, ş t a s a g n o z s zoko t t és t u d o m á n y á b a n e lőmene te l t a k a r 
O r o s z o r s z á g b a n 4 4 , B e l g i u m b a n 3 4 , H o l l a n d b a n 22 , \ t enn i . H a r a g s z i k b á r k i i s , h a k a b á t j á t a s z a b ó , l á b -
S c h w e i t z b a n 20 , P o r t u g á l i á b a n 16 , S v é d o r s z á g b a n 1 0 
D á n i á b a n 10, N o r v é g i á b a n 8, G ö r ö g o r s z á g b a n 4, T ö r ö k 
o r s z á g b a n 4 , R o m á n i á b a n 3 , A e g y p t o m b a n 3 és S z e r b i a 
b a n 1 sz ínház van . 

(Földalatti kert.) A bagonó i l ap csodá la tos felfe
dezésről ir . N e m messze az E u p h r a t e s par t já tó l , H a d i s s e 
vá ros k ö z e l é b e n a földben e g y t á g ny í l á s t f edez tek fel, 
mely v a l ami cz i sz t e rna -ny i l á shoz hasonl í to t t . H o s s z a b b 
i d e i g s e n k i n e k sem jutott e s zébe e n y i l a s b a leszál lni , 
— most végre egypár ember kötélen l e e r s z k e d e t t . 

bél i jét a cz ipész e g y hé t he lye t t tiz m ú l v a kész i t i el, 
d e n a g y m e g r o v á s t é r d e m e l n e k azok , k i k — é r d e k ö k 
e l l enére — a t u d o m á n y o s e lőmene te l t a k á r m inő t e k i n 
t e t b e n gá to l j ák . 

L e g y e n e k k ö n y v k ö t ő i n k a r ró l m e g g y ő z ő d v e , h o g y 
i p a r o k h a n y a t l á s á n a k o k a a l a n y h a s á g , és l e g y e n e k 
e l e v e m e g i n t v e , h o g y k é s ő b b e n , m i d ő n v a s ú t á l t a l 
a m i v e l t e b b n y u g o t n é p é v e l s z o r o s a b b ö s s z e k ö t t e t é s b e n 
l e s z ü n k , j a v u l á s u k ha sz t a l an l enne . 

Kiadó-tulajdonos ós felelős szerkesz tő : Herrmann Antal. 
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B r a s s a i á r u - t ő z s d e november 8. 
frt. frt 

9 . - „ 
6.70 „ 
6.20 „ 
5.20 „ 
5 10 „ 
4.80 „ 

Buza, tiszta 64 kupás köble 8.60 
» n n elegy 6.50 

Rozs erdélyi 6.— 
„ romániai . . . . 4.80 

Kukuricza 4.70 
Árpa 4.40 
Zab, fekete 2.60 

„ fehér 2.50 2.60 „ 
riaricska 6.— —.— „ 
Lenmag 10.50 11 .— „ 
Borsó fehér 15.— 15 .50 , , 

„ fekete 4.40 4 .60, , 
Lencse 14.— 16.— „ 
FuszujUa 6.— 6.60 „ 
Kendermag 4.40 4.90 „ 
Mák 6.60 - .— „ 
Dió 
Szilva, aszalt . . . . 
Köles 
Pityóka, sárga . . . 

, , kék . . . . 

Kának. 
Gyöngykása mázsa . . 
Árpakása ,, . . 
Sárga kása ,, . . 

Lisztek. 
Zsemlekása . . 
Montliszt 00 . . 

» 0 . . 
1 . . 

n 2 . . 
n 3 . . 

4 . . 
5 . . 

Kukuriczaliszt. . 
Haricskaliszt . . 
Korpa . . . . 
Szuloiia ó . . 

» uj • • 
,, paprikás 
,, füstölt. 

Sonka csont nélkül 
,, csontos 

Szalámi . . . 

5.20 5.40 
6.40 —.— 
4.80 4 .90 , 
2 . — 2 .10 , 
2.80 3 . — ,, 

9 . _ 22. — 
8.50 10.50 
8.40 8.60 „ 

12.25 - . -
14.50 —.— 
13 50 —.— 
12.50 —.— 
11.50 —.— 
10.50 —.— 
9.50 —.— 
8.50 —.— 
5.60 5.80 
6.40 —.— 
2. . 

Turó ó vedre . . 

Sajt 
Orda 
Kaskavál oka . . . 
Sóstej dézsája 16—17oká 
Vaj olvasztott, teh. kup. 

n Juh » 

Hájzsir kup 

Lenmagolaj kup. 
Lábzsir . . . . . 

frt. 
3 .— 
3.20 

frt. 
3.20ig| Brassai készitméuyek. 
3.60 

3 . — 
- . 8 0 
5.20 
1.20 
1.— 

3.40 

5.40 
1.30 

1.10 1.20 

•^.96 l . - „ 
.90 —.-

Tej, bivalj „ . . . 
tehén „ . . . 

Gyapjú ezurkán okája 
„ „ fehér 
„ „ szürke 
„ „ vör. fek 
„ sztógos fehér 

,, szürke 
„ bárány mezőségi 
„ ,, havasi 
„ „ fekete 
,, „ szürkés . 
,, czigája, fehér 
„ ,, naturvörös 
„ „ tépett fehér 
„ kalapos mezőségi 
„ „ havasi 

Kecskeszőr, fehér . . 
„ szürke . . 

Marhaszőr 

45.— 46 .— 
4 4 . — 45 .— 
46.— 48 .— 
4 6 . - 50 .— 
45.— 46.— 
8 0 . - 90 .— 

Nyersbőrök 
Ökörbőr párja. . . 
Tehén . . . 
Juh . . . 
Berbécs „ . . . 

„ czigája, párja 
Kecske és czáp párja 
Gidó bör . . . . 

—.18 —.— 
- . 1 2 —.— 

- . 8 5 —.95 
—.60 —.65 
—.90 —.95 
—.70 —.— 
—.50 —.55 

1.10 - . — 
1.25 1.30 
1.10 —.— 

— 9 0 - . - „ 
1.10 1.30 
1.35 1.40, , 

l!05 1Í20 
2 .— 2 .10 , , 

—.40 — . 4 5 , , 
—.30 —.35 „ 
—.20 —.25 „ 

2.05ig 
1.75 „ 
2 .15 , , 
2 .10 , , 
2 .10 , , 
1.80 „ 
1 .80, , 
1.60, , 
3 . - , 
2 . 2 0 , , 
2.80 
2.80 „ 
2 .10 , , 

30 .— 34 .— ,, 
2 0 . - 2 4 . - , , 

2.10 2 .40 , , 
2.80 3.40 „ 
2.80 3.20 „ 
3.50 5 .60 , , 

Posztó, szederjes 8 / 4 . . 2 . — 
% . . 1.65 

meliertes 8 / 4 . . 2.10 
szürke szederjesssel 2 . — 
szederjes veressel . 2 .— 
szürke . . . . 1.60 
buzavirágkék % . 1.70 
kék % . . . . 1.50 
3pecsétes szed. 8 / 4 2.80 

n »i U 2 . — 
vörös meliertes */4 2.60 

„ ,, szürke 2.60 
natur-vörös . . 2 .— 

Abaposztók Nr. 1 . . . —.60 —.— „ 
„ 2 . . . - . 6 4 - . - „ 
„ 3 . . . —.72 .— „ 

„ „ 4 . . . —.76 — . — „ 
keresztényfalvi . . . 44—45 kr. 
rozsnyói 44—45 ,, 
bráni * . 44—46 „ 

Moldon . 58—66 „ 
Szederjes kék flanel . . 54—84 „ 

„ meliertes szürke . . 56—80 „ 
„ vörösmellértes . . 58—75 ,, 
„ kék csíkos . . . , 50—70 „ 
„ fehér 48—72 „ 
„ rozsnyói fehér . . 45—46 ,, 
„ „ kék . . . 46—48 „ 
„ „ csíkos . . 46—47 ,, 
„ „ vörösinell. . 47—48 „ 
„ ,, szürkekékkel 45 „ 

Halinaposztó fehér . . . 32—34 „ 
fekete . . . 34—35 ,, 
nat. kávészin . 36—38 „ 
fest. „ . 34—35 „ 
szürke . . . 28 ,, 

Babavári fehér . . . . 56—60 „ 
sötétszürke . . ' 54—60 ,, 
fekete . . . . 60—62 „ 
kávészin . . . 64 „ 
világos szürke . 48—50 „ 

Csuklya. kötése . . . . 26 .— 2 8 . - i g 

Csergék. 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. ~ 
fehér 

szürke 

4.40 
Nr. 3 _ 

frt. "bJÖ 
Nr. 

frt. 

1 
6.50 

4 

6.10 10 10 
5 6 

9 .D0 
6 

7.50 
5 

4.50 6.— 
egyszerű fehér drb. IVr. 3 

6.80 
4 

7.40 
5 

frt. 
szürke drb. Nr. 

$.60 
3 

9.40 11.12 
4 5 

frt. 7.60 7.80 9.80 
Gyapjú pokrócz . . . . 2 .— 5.— ig 
Ord. „ . . . . 1.— 1.35, , 
Bánáti „ . . . . —.90 1 .10, , 

félmagas 
Szesz 34—36 fokos 
Fotogen I. mázsa 

Szőttes kék vörössel 7/§ singe 18—19 kr. „ II. „ 
közepes 16—17 ,, Ligroin ,, 
forgácsos 8 / 4 . . . 33—35 „ |Kepezeolaj „ 

Kalapok: 
Kossuth Nr. 

f r T 
Klapka Nr. 

1.20 
1 

1 10 —.90 
2 3 4 

frt. 1.90 1.20 1.10 1 — 
vidéki 20 kr. alább, 

bojtos Nr. 4 5 6 
90 7Ö~kr7 

2 9 
frt. 1.30 

borzas tetejű Nr. 1 
frt. 1.40 1.20 1.20 
kerületi 20 kr olcsóbb, 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt.,. 
., 90 kr. 
14 15 kr-

13. . - i g 
12.50 —.— „ 
17.— 1 7 . 5 0 , , 

Alsó rekli Nr. 0 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a k e r e s e t . E 

dczt. frt. 32 — 35.— 44.— 50.— 
Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

dczt. frt. 3 — 3.40 4.— 5 . - 6 ^ 5 0 
Női harisnya kies. dczt. . . frt. 12.— 

. . . „ 13 .50 ) C 

" y azkumpia ,, Férfi 
nagy 

ord. 4.— 
Kötélverő munkák. 

Szebeni nagy 1000 csomó . 
„ kicsiny „ „ 

Hámistrang hosszú 100 drb. 
„ kurta „ „ . 

Kötőfék dufla „ „ . 
,. egyszerű „ „ , 

Hosszú kötél okája . . , 
Kulacs 3 kupás . . . , 

,, 2 „ . 
,, 1 ' / 2 , , . . . . 
,, 1 ,, . 
n /» ií • . . . 

frt. 

34.— 35.— „ 
Firnisz „ . . . . 38.— 4 0 . - „ 
Eczet vedre —.48 —.— „ 

„ szesz 6 4 % . . . — .80 —.— „ 
Viasz mázsa . . . . 80.— 85.— „ 
Méz „ 75 .— 8 0 . — ,, 
Gubics , 8.— 9.— „ 

6.— 6.40 „ 
Szattyán „ 70.— 75.— „ 
Kordován kötés . . • . 20 .— 26 — „ 
Hatnuzsir 14.—14.50 „ 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 50 .— 54 .— ,, 

„ harcsa és viza „ . 73 .— 75 .— ,, 
Kender mázsa . . . . 16.— 22 .— „ 

1.20 1.30 „ 

58.— 
53.— 
40.44 
15.16|Len köve 
76.80JTüzifa öle 8.50 10. 
78.— |Cserhaj mázsa , . . . 9 

7-, 

—.67 
—.90 
—.60 
—.54 
—.36 
—.28 
—.20 

Gyertya' 
., takarék mázsa 

Szappan sárga ,, 
,, szurok „ 
„ tarka ,, 

Fagyu juh olvaszt. „ 
nyers 

„ ónas darabja 40 kr. fennebb. Marhahús 
„ felszerelve darabja 20 kr. fennebb. Disznóhús 

Hordócsap tiszafa lOOdb.frt. 8.— 9.—igjBerbécshus 
„ szilvafa „ ,, 7.— 7 50,,[Háj friss 
„ fehér ónas ,, 9.— 12.50 ,,| ,, ó 

k ö t m i n d e n . 

fontja 

28. . - „ 
30.— 3 1 . — ,, 
2 0 . - 21.-„ 
2 0 . - _ . _ „ 
20. . - „ 
2 5 . - 2 6 . - , r 

1 9 . _ . 2 0 . - , r 

16 kr. 
16—24 ,. 
10 12 „ 
40—42 „ 
44—46 „ 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban november 8. 
Pénz-

Osztr. nemzeti adósság ezüstben 70 15 

„ „ „ papírban 65 85 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 102 80 

Nemzeti bank részvény . . • 994 — 

Hitelintézeti „ . . . . . . 335 — 

London 107 75 

Ezüst 106 65 

Napoleond'or 8 58 

es. k. arany 5 10 

Líra 8 62 

Magyar földteherm 80 — 

Bánáti 78 50 

Erdélyi 76 25 

Porosz tallér 1 62 

Ikosár 1 60 

Rubel 1 65 

162 3—3 Több Öntött 

V A S F U T © 
olcsón eladó alsó ujuteza 430 házszám. 

A bécsi 
világkiállításra 

régiségeket 
szándékozom felvinni. — E czélra 

ékszereket és antiquitásokat 
v á s á r l ó k 

legmagasb áron. 
A nagyutezai árverezési csarnok tulajdonosa 

161 3—3 Rosner I. K. 

Egy nagyobb birtokrész részben tagositva 
Léczfalván, továbbá e g y Vagon
ban, azután magánerdők Baczon-
ban s a t . egyenkint vagy összesen még ezen 
162 2 - 3 évben bérbe adandók. 
Értekezhetni a tulajdonos Asbotli őrnagy-

gyai Léczfalván, utolsó posta Maksa. 

Eladó birtok. 
Martonfalván az 526. sz. alatti birtok sza
bad kézből eladó. 

Értekezhetni a színház melletti ven-

? 6 3 ö 3 ^ - 3 1 1 Török Szalival. 

ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház-előljáróságoknak fi

gyelmébe ajánlja alólirt, hogy u j o r g o n á k 
jelen korszak szerinti készítését különféle dis-
pozicziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már o smert j ó müveit a mű
vészet és zene minden kedvelőinek és megren
deléseknél pontos szolgálatot igér olcsó árakkal, 
több évi jót-állás mellett. 

5 i í o — o Nagy József, 
zongora-, harmónium- és orgona művész. 

Saját házában, bolgárszeg 1436 szám alatt a 
gőzfürdővel szemben, Brassóban. 

MINDEN VERSENYT LEGYŐZENDŐ 
| | tudomásra tesszük a t cz. közönségnek, hogy egy 1870-ild sorsjegyet 26 részletre 5 írtjával, követ-II kezöleg 20 írttal olcsóbban mint mások, 
H egy 4 0 0 frcos török-sorsjegyet 25 részletre 4 frt jávai, szintén 25 frttal olcsóbban adunk. 

Továbbá: Bank osztályunkban aláírás alá bocsátoltunk 

1000 dr. 400 frcos Török, és 1 0 0 0 dr. Bukuresti sorsjegyet 
24 havi részletben 4 forint 50 krjával. 

A fent emiitett sorsjegyeken kivül — bécsi és külföldi összeköttetéseinknél fogva — azon kel
lemes helyzetben vagyunk, hogy a venni óhajtóknak teljes előnyére — minden más értékpapirosokkal 
is a napi árfolyam vagy tetszés szerinti részletekben szolgálhatunk. — Bővebben értekez
hetni bank-osztályunkban klastromutcza f f Weraar Testvéreit. 148 8—0 

Nyomatott Konter és Kamnwrnél. 


